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MARABOU OCTOPUS
 Classica esca per la traina leggera a bonito, palamite ed altri pesci “top 

water” come lampughe e alalunghe, all’octopus siliconinco abbiamo aggiunto 
delle piume di marabou per una migliore efficacia di pesca.

 The silicon octopus with marabou feathers is the classic bait for fishing 
bonito, skipjack and other “top water” fish as mahi-mahi and albacore.

4703801 01 9 cm Blu/Blue 1   
4703802 02 9 cm Chartreuse 1   
4703803 03 9 cm Rosa/Pink 1   
4703804 04 9 cm Porpora/Purple 1   
4703805 05 9 cm Rosso/Red 1   
4703806 06 9 cm Bianco/White 1   
4703701 01 10 cm Blu/Blue 1   
4703702 02 10 cm Verde/Green 1   
4703703 03 10 cm Rosa/Purple 1   
4703704 04 10 cm Viola/Violet 1   
4703705 05 10 cm Rosso/Red 1   
4703706 06 10 cm Bianco/White 1   
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45196** 30 mm 3,0 g 20   
45197** 40 mm 5,5 g 20   
45198** 50 mm 8,5 g 20   

 SEA ROCK JIG
 Una tipologia davvero insolita per questo short jig ibrido con gran 

parte del suo peso concentrata in testa ed in coda. Corpo comunque 
abbastanza fusiforme con sezione simmetrica semisferica e leggermente 
prismatica in coda con un invito idrodinamico che ne agevola la discesa. 
La compattezza ed il peso raccolto lo fanno scendere velocemente, 
annullando gli effetti negativi del forte scarroccio, facendogli a volte 
assumere un rollio laterale che incuriosisce i predatori che lo prendono 
sovente in caduta. È un jig che nel recupero si “sente” sulla cima in misura 
maggiore di altri artificiali per via della sua forma e della disposizione 
delle masse. Parrebbe il preferito da dentici e cernie e molti appassionati 
non riuscirebbero a farne a meno, confermandosi anche nel nostro 
mediterraneo come uno dei migliori jig. Occhi tridimensionali, disegno delle 
branchie e differenti finiture olografiche di grande effetto.

 Hybrid short jig which weight is concentrated on head and tail. Tapered 
body with symmetric semi-spherical section, slightly prismatic on tail, hydro-
dinamic that makes descent easier. The compactness and weight makes its 
descent quick, undoing the negative effect of dragging, so it makes lateral roll 
movements that intrigues predators that are often catching it when it drops. 
During retrieve, due to its shape and position of volumes this jig is more felt 
on tip than other lures. It seems to be the favourite by dentex and grouper 
and it is the most used and loved lures, it is considered the best one by 
Mediterannean fisherman. Three-dimensional eyes , design of gills, different 
and very impressive hologram finishing.

45158** 35 mm 7 g 1   
45159** 45 mm 14 g 1   
45160** 60 mm 25 g 1   
45161** 75 mm 40 g 1   
45162** 85 mm 60 g 1   
45163** 90 mm 75 g 1   
45164** 100 mm 90 g 1   
45165** 120 mm 150 g 1   
45166** 140 mm 200 g 1   

50mm40mm30mm

 Da una azienda che produce per molte 
delle maggiori marche distributorici di 
jig metallici, una vastissima gamma di 
modelli, misure, colorazioni degli artificiali 
più utilizzati e famosi nel Vertical Jigging. 
Dai long jig affusolati, agli short jigs corti 
e tozzi in varie fogge e grammature. 
Realizzati in speciali leghe metalliche 
con telaio in robusto filo d’acciaio, sono 
protetti da più strati di verniciatura e 
decorati con speciali lamine olografiche 
ed iridescenti. Quasi tutti sono rifiniti con 
vernici fosforescenti per aumentarne la 
luminescenza nei buio dei fondali.

 These jigs are produced by one of 
the biggest manufacturing company 
of metallic jig, a wide range of model, 
sizes, colors of most used and famous 
lures used for vertical jigging.Tapered 
long jig, short jigs, different shape and 
grams. Made in special metallic alloy 
with a frame in a strong stainless steel 
wire, they are protected by several 
covers of painting and decorated 
with special hologram and iridescen 
foil. Quite all of them are finished 
with glowing paints to increase the 
luminescence in the dark seabed.
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 MINI JIG
 Jig metallici di piccole dimensioni, disponibili 

in tre diverse misure e grammature, montano 
ancorette made in Japan. Ideali per la pesca di 
predatori di piccole e medie dimensioni come 
bonito, sgombri, sugheri e lampughe.

 Small size metal jig, available in three different 
size and grams, they fit Made in Japan hooks. 
Suitable to fish small and medium size predators 
like bonito, mackerels, dorado.
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 SOGY JIG
 Il particolare bilanciamento della

massa verso il centro del corpo
consente di compiere scarti e
scivolamenti laterali in grado di 
attirare l’attenzione dei predatori
durante la discesa verso il fondo.

 The particular balance of the mass towards the center of the body allows 
you to make waste and lateral slides can be attract the attention of predators 
during the descent to the bottom.

45271** 70 mm 60 g   
45272** 90 mm 100 g   
45273** 100 mm 150 g   
45274** 110 mm 200 g   

 DOA JIG
 La compattezza ed il peso

molto concentrato permettono una 
veloce discesa annullando l’influenza negativa dello scarroccio. La finitura 
superficiale è realizzata con pellicola olografica ed una vernice molto coprente.

 Compactness and weight very concentrated allow one fast descent to the 
bottom.The surface finish is realized with holographic film and very durable paint.

45267** 130 mm 150 g   

 ZIGGY JIG
 Le vibrazioni trasmesse durante 

la discesa ed il recupero vengono 
amplificate grazie alla forma, asimmetria 
e disposizione delle masse. 
La finitura superficiale è realizzata 
con una pellicola olografica 
molto resistente.

 Vibrations transmitted during descent to the bottom
and recovery are amplified thanks to form, asymmetry and masses disposition.
The surface finish is realized with holographic film and very durable paint.

45275** 90 mm 80 g   
45276** 100 mm 120 g   
45277** 110 mm 150 g   
45278** 120 mm 200 g   
45279** 130 mm 250 g   100mm90mm 110mm 130mm120mm
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 GEKITO JIG 
 Long jig affusolato dotato di speciale telaio interno per non subire 

deformazioni, è realizzato in speciale lega metallica ad alta densità ed 
elevato peso specifico. La particolare bilanciatura delle masse, più spostata 
al centro dell’ artificiale, consente a questo quando scende verso il fondo di 
compiere una serie di scarti e scivolamenti laterali che non mancano di attirare 
l’attenzione dei predatori sul fondo, infatti questi nel 30% dei casi attaccano 
il jig proprio nella fase della discesa.  La finitura superficiale è realizzata 
con pellicola olografica e vernici ad alto potere coprente. Per i pesi e misure 
disponibili si adatta ad un vertical jigging light e medio oltrechè allo “shore 
jigging” il lancio dalla scogliera per pesci predatori di media taglia.

 Tapered long jig with a special internal frame to avoid deformations, it is 
made in a special high density metallic alloy and high specific weight. Thanks to 
volume balance, closier to the centre, this jig goes down to the bottom making a 
series of movements and slides that are particular attractive for predators, in fact 
in the 30% of instance they attack the jig during descent. Its surface is finished 
with an hologram film and with high covering power paints. Available in different 
weights and size it is suitable for light and medium vertical jigging and also for 
shore jigging, cast from sea cliff to medium size predators.

45118** 155 mm 105 g 1   
45119** 165 mm 125 g 1   

 JS-28 
 Artificiale di media dimensione munito di ancoretta 

ST-31 n° 6. Ideale per la pesca di tonnetti, bonito, 
palamite e lampughe.

 This jig is possible to cast by medium class 
sea-bass rod. Fhising target is for sea-bass, 
sphyraena-pinguis, paralichthys-olivaceus and 
migration fishes.

45121** 45 mm 28 g 1   

 JS-14 
 Artificiale di piccole dimensioni munito di ancoretta 

ST-31 del n° 6. Ideale per la pesca di bonito, 
palamite e lampughe.

 This jig is possible to cast by sea-bass rod. Fishing 
target is for sphyraena-pinguis, paralichthys-olivaceus, 
sebastiscus-marmoratus and small katsuwonus-pelamis.

45120** 45 mm 14 g 1   

 KNI-JIG 
 Long jig affusolato ed aerodinamico adatto al light jigging. Realizzato 

in speciale lega metallica ad alta densità ed elevato peso specifico è 
dotato di apposito telaio interno per non subire deformazioni. Per le doti 
aerodinamiche è un ottimo jig da lancio da usarsi anche in presenza di 
mangianze di pelagici, come palamite, tombarelli, lampughe o altri, oltre che 
essere anche adatto allo shore jigging.

 Tapered and aerodynamic long jig which weight is places behind suitable to 
light jigging. It is made in a special high density metallic alloy with high specific 
weight and also this one has a special inside frame to avoid deformation. It 
is an excellent jig fo casting to be used also for pelagic fish like bullet tuna, 
greater amberjacks and others, it is good also for shore jigging.

45169** 118 mm 60 g 1   
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 OCTO CATCHER FOUR
 Polpara zavorrata con piombo 

antiribaltamento, è armata da quattro ami zincati 
estremamente affilati e robusti. Per aumentarne 
l’attrattività monta un granchio artificiale 
particolarmente realistico caratterizzato da 
occhi mobili. Estremamente adescante è adatta 
a qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso 
che misto, essendo anti-incaglio si utilizzata 
a strascico trascinandola sul fondale dalla 
spiaggia, dalla barca o dalla banchina per creare 
nuvole di sabbia attiranti. 

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-
overturning, with a couple of tin-plated hooks 
extremely sharp and strong. To increase its 
attractiveness it has two eyes placed at the 
base of the hooks and a very realistic artificial 
crab. Very attractive, it is suitable for any kind of 
bottom, whether sandy and mixed, being anti-
stranding it can be used dragging it on bottom 
from beach, from boat or from quay to create 
appealing clouds of sand.

45468** 160 mm 214 g 1   

 OCTO CATCHER CAMO
 Polpara zavorrata con piombo 

antiribaltamento, è armata da una coppia di 
ami zincati estremamente affilati e robusti. Per 
aumentarne l’attrattività monta un granchio 
artificiale particolarmente realistico dotato 
di occhi mobili e ricoperto di ghiaia oltre ad 
una skirt riflettente. Estremamente adescante 
è adatta a qualsiasi tipologia di fondale, sia 
sabbioso che misto, essendo anti-incaglio si 
utilizzata a strascico trascinandola sul fondale 
dalla spiaggia, dalla barca o dalla banchina per 
creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-
overturning, with a couple of plated hooks 
extremely sharp and strong. To increase its 
attractiveness it is equipped with a very realistic 
artificial crab, with two moving eyes, covered with 
gravel and it has a reflective skirt. Very attractive, 
it is suitable for any kind of bottom, whether sandy 
and mixed, being anti-stranding it can be used 
dragging it on bottom from beach, from boat or from 
quay to create appealing clouds of sand.

45469** 160 mm 160 g 1   
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Serie di polipare 
estremamente efficaci 
e anti-incaglio. 
Le varie colorazioni 
conferiscono una 
maggiore attrattività.

Series of octopus 
catchers very 
effective and 
anti-stranding. 
Different color to be 
more attractive.
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CATCHER
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 OCTO CATCHER SMALL
 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, è armata da una coppia 

di ami zincati estremamente affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività 
è caratterizzata da due occhi posti alla base degli ami e da un granchio 
artificiale particolarmente realistico. Estremamente adescante è adatta a 
qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso che misto, essendo anti-incaglio 
si utilizzata a strascico trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca o 
dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead anti-overturning, with a couple of tin-
plated hooks extremely sharp and strong. To increase its attractiveness it has 
two eyes placed at the base of the hooks and a very realistic artificial crab. 
Very attractive, it is suitable for any kind of bottom, whether sandy and mixed, 
being anti-stranding it can be used dragging it on bottom from beach, from 
boat or from quay to create appealing clouds of sand.

45467** 125 mm 90 g 1   

 
OCTO CATCHER SMART

 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, 
è armata da tre ami estremamente affilati e robusti. 
Per aumentarne l’attrattività è corredata da un 
granchio artificiale particolarmente realistico. 
Estremamente adescante è adatta a qualsiasi 
tipologia di fondale, sia sabbioso che misto, 
essendo anti-incaglio si utilizzata a strascico 
trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca 
o dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead 
anti-overturning, with three hooks extremely sharp 
and strong. To increase its attractiveness it has 
two eyes placed at the base of the hooks and a 
very realistic artificial crab. Very attractive, it is 
suitable for any kind of bottom, whether sandy 
and mixed, being anti-stranding it can be used 
dragging it on bottom from beach, from boat or 
from quay to create appealing clouds of sand.

45470** 125 mm 102 g 1   

 
OCTO CATCHER SILVER

 Polpara zavorrata con piombo antiribaltamento, 
è armata da una coppia di ami zincati estremamente 
affilati e robusti. Per aumentarne l’attrattività la base 
è verniciata in silver riflettente e monta un granchio 
artificiale particolarmente realistico dotato di occhi 
mobili e di un altro occhio mobile aggiuntivo posto 
alla base degli ami corredato di due filamenti 
riflettenti. Estremamente adescante è adatta a 
qualsiasi tipologia di fondale, sia sabbioso che 
misto, essendo anti-incaglio si utilizzata a strascico 
trascinandola sul fondale dalla spiaggia, dalla barca 
o dalla banchina per creare nuvole di sabbia attiranti.

 Ballasted Octo Catcher with lead 
anti-overturning, with a couple of plated hooks 
extremely sharp and strong. To increase its 
attractiveness it is painted with reflective silver, 
it is equipped with a very realistic artificial crab, 
with two moving eyes, and a third moving eye 
placed that base of the hooks with two reflecting 
filaments. Very attractive, it is suitable for any 
kind of bottom, whether sandy and mixed, being 
anti-stranding it can be used dragging it on 
bottom from beach, from boat or from quay to 
create appealing clouds of sand.

45471** 160 mm 160 g 1   
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